
Prevajanje je bilo narejeno iz izvirnega dokumenta, vsebovanega v Narodnem okviru za udeležbo otrok in mladih v odločanju, s soglasjem Irskega 
ministrstva za otroke, invalidnost in enakost.
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• Kako so otroci in mladi vedeli, komu, kako in kdaj bodo 
posredovana njihova mnenja?

• Kako ste jim dokazali, da njihova mnenja jemljete resno in da 
jih boste upoštevali?

• Kako ste opredelili in vključili ustrezne nosilce odločanja 
(tiste, ki lahko spodbudijo spremembe)?

• Kako in kdaj sta bila sestavljena poročilo/zapisnik in 
otrokom ali mladim prijazen povzetek njihovih mnenj?

• Kako ste zagotovili, da so imeli otroci in mladi 
možnost potrditi, da so bila njihova mnenja 
pravilno povzeta?

• Kako ste poskrbeli, da so bili otroci in mladi 
podprti pri aktivnem izražanju

• svojega mnenja?

• Kako so bili otroci in mladi obveščeni o tem, koliko 
vpliva lahko imajo na sprejemanje odločitev (vključno 
z omejitvami)?

• Kako so jim bile na ključnih točkah med razvojem storitve 
ali politike zagotovljene starosti primerne in dostopne 

povratne informacije?
• Kaj ste storili z njihovimi mnenji?

• Kako so jim bile pravočasno zagotovljene starosti 
primerne in dostopne povratne informacije o tem, 

kako so bila njihova mnenja uporabljena, in 
o razlogih za sprejete odločitve
• Kako ste zagotovili, da so imeli otroci in mladi 

možnost oceniti celoten postopek?

• Ali ste pripravili 
jasen seznam tem, 
o katerih ste želeli slišati 
mnenja otrok in mladih?

• Kako ste zagotovili, da je bil glavni 
poudarek vseskozi na temah, ki ste 
jih opredelili?

• Kako so bili otroci in mladi seznanjeni s tem, 
da je njihovo sodelovanje prostovoljno in da ga 
lahko vsak trenutek prekinejo?

• Kako ste jih z uporabo starosti primernih 
in dostopnih informacij podprli pri izražanju 
njihovih mnenj?

• Kako ste zagotovili, da se lahko izražajo na različne 
načine, ki najbolj ustrezajo njihovim potrebam in izbiri?

• Kako jim je bilo v postopku omogočeno, da opredelijo teme, 
o katerih želijo razpravljati?

• Kako ste zagotovili, 
da so bili otroci 

in mladi vključeni v čim 
zgodnejši fazi?

• Kako ste ohranjali 
njihovo sodelovanje?

• Kako so bili vključeni tisti, ki jih je tema 
neposredno zadevala?

• Kako je bilo zagotovljeno, da je postopek 
vključujoč in dostopen?

• Kako ste poskrbeli, da so se otroci in mladi počutili 
varno in da so se lahko sproščeno izražali?

• Kakšna podpora je bila zagotovljena tistim, ki so postali 
tesnobni ali vznemirjeni oz. so se počutili nelagodno?

Evalvacijski kontrolni seznam
Ta kontrolni seznam služi kot vodnik za samoocenjevanje in zunanje vrednotenje 

politik, načrtov, storitev, programov, upravljanja, raziskav in zakonodaje na nacionalni, 
lokalni in organizacijski ravni.

https://hubnanog.ie/wp-content/uploads/2023/06/5587-Child-Participation-Framework_report_LR_FINAL_Rev.pdf

